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IHR WEG DURCH DIE PINAKOTHEK  
DER MODERNE
Vier bedeutende Museen für Kunst, Graphik, 
Architektur und Design unter einem Dach – die 
Pinakothek der Moderne ist eines der weltweit 
größten Häuser für die Kunst des 20. und 21. Jahr-
hunderts. Das offene und großzügige Gebäude von 
Stephan Braunfels lädt ein, Zusammenhänge zu 
entdecken und neue, überraschende Einblicke zu 
gewinnen. Temporäre Ausstellungen und beglei-
tende Veranstaltungen sowie ein umfangreiches 
Kunstvermittlungsprogramm vervollständigen das 
interdisziplinäre Angebot.

YOUR WAY THROUGH THE PINAKOTHEK  
DER MODERNE
Four important museums devoted to the areas of 
art, works on paper, architecture and design under 
one roof – the Pinakothek der Moderne is one of the 
world’s largest museum complexes containing 
art of the 20th and 21st centuries. The open and 
generously planned building, designed by Stephan 
Braunfels, invites you to discover a world of inter-
connections and to enjoy new and surprising 
aesthetic insights. Temporary exhibitions and 
accompanying events, as well as a comprehensive 
range of educational activities complete the muse-
ums’ interdisciplinary programme.

Informationen zu den vier Museen in der Pinakothek der  
Moderne sowie zu den Ausstellungen | Information on the 
four museum collections at the Pinakothek der Moderne 
and on the exhibitions. 

BAYERISCHE STAATSGEMÄLDESAMMLUNGEN 
SAMMLUNG MODERNE KUNST 
www.pinakothek.de

DIE NEUE SAMMLUNG – THE DESIGN MUSEUM
www.die-neue-sammlung.de

ARCHITEKTURMUSEUM DER TU MÜNCHEN
www.architekturmuseum.de 

STAATLICHE GRAPHISCHE SAMMLUNG MÜNCHEN
www.sgsm.eu

PINAKOTHEK DER MODERNE

Barer Straße 40, 80333 München, +49 (0)89 23805-360

www.pinakothek.de/pinakothek-der-moderne  

www.facebook.com/pinakotheken

Gültig ab April 2017. Änderungen sind möglich.

ÖFFNUNGSZEITEN

Täglich außer MO	 10.00–18.00

DO	 10.00–20.00 

Geschlossen: 24.12., 25.12., 31.12., 

Faschingsdienstag, 01.05.

Alle Informationen zu den Eintritts

preisen und unserem Programm 

finden Sie auf unserer Website.

Informationen zu exklusiven 

Führungen unter  

www.pinakothek.de/besuch

HOURS 

Daily except MON	 10 a.m.–6 p.m.

THUR 	 10 a.m.–8 p.m. 

Closed: 24.12., 25.12., 31.12., 

Shrove Tuesday, 01.05.

You will find complete information 

about admission prices and our 

programme on our website.

Information about exclusive guided 

tours at  

www.pinakothek.de/en

Valid from April 2017. Changes are possible.

RUNDGANG
TOUR

PINAKOTHEK
DER MODERNE

Kunstareal München

HERZLICH WILLKOMMEN IN DER  
PINAKOTHEK DER MODERNE
Wir wünschen allen Besucherinnen und Besuchern einen 
rundum gelungenen, anregenden Aufenthalt. Lassen Sie sich 
überraschen, inspirieren, begeistern! Und besuchen Sie uns 
gerne immer wieder.

EINIGE HINWEISE FÜR IHREN BESUCH
Helfen Sie uns, die Kunstwerke in unseren Ausstellungen best-
möglich zu schützen: 
Geben Sie sperrige Gegenstände wie Schirme, Stöcke, Foto
stative, Taschen über 30 x 20 x 20 cm und vor allem Rucksäcke 
an der Garderobe ab. Oder nutzen Sie ein Schließfach. Das ist 
kostenlos und bequem. Wenn Sie uns mit Kindern besuchen, 
haben Sie ein Auge darauf, dass sie die Kunstwerke nicht be-
rühren – egal, wie verlockend das sein mag. Fotografieren Sie 
gerne überall, achten Sie nur darauf, dass die Blitz-Funktion 
deaktiviert ist. Nutzen Sie die Rotunde oder unser Museums
café, wenn Sie telefonieren oder eine Kleinigkeit trinken oder 
essen möchten. Wenn Sie weitere Informationen wünschen 
oder spezielle Bedürfnisse haben (z. B. bei körperlichen Ein
schränkungen), ist Ihnen unser Infopersonal in der Rotunde 
jederzeit sehr gerne behilflich!

WELCOME TO THE PINAKOTHEK DER MODERNE 
We would like to wish all visitors a stimulating time in our 
museum. Our displays can be a source of amazement, inspir
ation and fascination for everyone – and for that reason, they 
are always worth visiting again.

SOME HELPFUL TIPS FOR YOUR VISIT 
Please help us to protect the artworks in our exhibitions:
items such as umbrellas, hiking poles, tripods, bags larger 
than 30 × 20 × 20 cm and, above all, rucksacks must be hand-
ed in to the cloakroom. Alternatively, lockers can be used; this 
service is free and easy to use. If visiting with children, please 
keep an eye out to ensure that they do not touch the works 
of art – no matter how much the works may seem to invite 
this. Feel free to take photographs in the galleries, but please 
ensure that the flash is turned off. Use the rotunda or our 
museum cafe to make phone calls or to grab a bite to eat or to 
enjoy a drink. If you require more information or have special 
needs (such as a physical disability), our staff at the info desk 
in the rotunda will be more than happy to assist you!
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UNTERGESCHOSS | BASEMENT
DIE NEUE SAMMLUNG | THE DESIGN MUSEUM

Design-Vision

Fahrzeugdesign/Mobility | Vehicle design / Mobility

Aufbruch der Moderne | Dawn of Modernism

Jugendstil, Deutscher Werkbund, De Stijl | Art nouveau, 
Deutscher Werkbund, De Stijl

Bauhaus, Art déco

Nach 1945 – USA, Skandinavien, Frankreich | Post 1945 – 
USA, Scandinavia, France

Designmodelle | Design models

Bugholz, Schichtholz, Thonet | Bentwood, plywood, Thonet

Die 1960er und 1970er Jahre – Deutschland, Italien | The 
1960s and 1970s – Germany, Italy

Paternoster-Halle: Ausstellungen zu zeitgenössischem 
Design | Paternoster hall: exhibitions of contemporary design

2. UNTERGESCHOSS | SUB-BASEMENT

Danner-Rotunde: Schmuck | Danner Rotunda: jewelry

Schaudepot: Eröffnung 2018 | Opening in 2018

1
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2. UG

2. UG

1–3

Graphik

Temporär 1

Temporär 2

1–13

14–16
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ERDGESCHOSS | GROUND FLOOR

Architekturmuseum der TU München

Staatliche Graphische Sammlung

Wechselnde Ausstellungen der vier Museen | 
Temporary exhibitions presenting works from the 
four museums

Kunstvermittlung |  Education 

OBERGESCHOSS | 1ST FLOOR
SAMMLUNG MODERNE KUNST | COLLECTION 
OF MODERN ART

Klassische Moderne, Fotografie und Kunst bis 1945 | 
Modern art, photography and art up to 1945

Kunst nach 1945 | Art since 1945

Beuys

Kunst und Fotografie nach 1945, Gegenwartskunst | 
Art and photography since 1945, contemporary art

Einen Rundgang durch die Sammlung Moderne 
Kunst mit einer Auswahl der aktuell ausgestellten 
Werke und Erläuterungen dazu finden Sie auf 
unserer Internetseite: www.pinakothek.de/
rundgang-pinakothek-der-moderne. 

A virtual tour through the Sammlung Moderne  
Kunst is available on our website (in German), 
featuring a selection of works currently on display: 
www.pinakothek.de/rundgang-pinakothek-der-
moderne.

UNTERGESCHOSS | BASEMENT ERDGESCHOSS | GROUND FLOOR OBERGESCHOSS | 1ST FLOOR

RUNDGANG
TOUR


